
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To 
fully benefit from the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome.

Important 
Read this user manual carefully before you use the appliance 
and keep it for future reference.

 • WARNING: Do not use this appliance near water. 
 • When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 

use since the proximity of water presents a hazard, even 
when the appliance is switched off.   

 • WARNING: Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

 • Always unplug the appliance after use.
 • The supply cord cannot be replaced. If the 

supply cord is damaged, you must have the appliance 
replaced by Philips, a service center authorized by Philips or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

 • This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

 • For additional protection, we advise you to install a residual 
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the 
bathroom. This RCD must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

 • Do not pull on the supply cord after using. Always unplug 
the appliance by holding the plug.

 • Before you connect the appliance, ensure that the voltage 
indicated on the appliance corresponds to the local power 
voltage.

 • Do not use the appliance for any other purpose than 
described in the user manual.

 • Do not use the appliance on artificial hair.
 • When the appliance is connected to the power, never leave 

it unattended.
 • Never use any accessories or parts from other manufacturers 

or that Philips does not specifically recommend. If you use 
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

 • Do not wind the supply cord round the appliance.
 • Wait until the appliance has cooled down before you store 

it.
 • Do not operate the appliance with wet hands.
 • Always return the appliance to a service center authorized 

by Philips for examination or repair. Repair by unqualified 
people could cause an extremely hazardous situation for 
the user.

 • Do not connect the appliance with a plug adapter. If really 
necessary, only use a certified plug adapter.

 • If the appliance overheats, it switches off automatically. 
Unplug the appliance and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on again, check the grilles 
to make sure they are not blocked by fluff, hair, etc.

 • Do not insert metal objects into the air grilles to avoid 
electric shock.

 • Never block the air grilles.
 • The styling nozzle could be hot to touch after use. Highly 

recommend to cool down this accessory before removing.
 • Only use the scalp massager on the head but not other parts 

of the body.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards 
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields. 

Recycling
-  This symbol means that electrical products shall not be 

disposed of with normal household waste.
-  Follow your country’s rules for the separate collection 

of electrical products.

Български
Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips! 
За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips 
поддръжка, регистрирайте продукта си на www.philips.com/
welcome.

Важно 
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно това 
ръководство за потребителя и го запазете за справка в 
бъдеще.

 • ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте този уред близо до 
вода. 

 • Ако уредът се използва в банята, след употреба го 
изключвайте от контакта. Близостта до вода води до 
опасност, дори когато уредът не работи.   

 • ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда 
близо до вани, душове, мивки или други 
съдове с вода.

 • След употреба винаги изключвайте уреда от 
контакта.

 • Захранващият кабел не може да бъде сменен. Ако 
захранващият кабел е повреден, уредът трябва да бъде 
заменен от Philips, оторизиран от Philips сервиз или 
лица с подобна квалификация, за да се избегнат опасни 
ситуации.

 • Този уред може да се използва от деца на възраст над 
8 години и от лица с намалени физически възприятия, 
умствени недостатъци или без опит и познания, ако 
са инструктирани за безопасна употреба с уреда или 
са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна 
употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности. 
Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Не 
позволявайте на деца да извършват почистване или 
поддръжка на уреда без надзор. 

 • За допълнителна защита ви съветваме да 
инсталирате в електрозахранващата мрежа на банята 
диференциалнотокова защита (RCD). Тази RCD трябва 
да е с обявен работен ток на утечка не повече от 30 mA. 
Обърнете се за съвет към вашия монтажник.

 • Не дърпайте захранващия кабел след употреба. Винаги 
изключвайте уреда от контакта, като държите щепсела.
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 • Преди да включите уреда в контакта, проверете дали 
посоченото върху уреда напрежение отговаря на това на 
местната електрическа мрежа.

 • Не използвайте уреда за цели, различни от описаните в 
това ръководство за потребителя.

 • Не използвайте уреда на изкуствена коса.
 • Никога не оставяйте уреда без надзор, когато е включен 

в електрическата мрежа.
 • Никога не използвайте аксесоари или части от други 

производители или такива, които не са конкретно 
препоръчвани от Philips. При използване на такива 
аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.

 • Не навивайте захранващия кабел около уреда.
 • Изчакайте уреда да изстине, преди да го приберете.
 • Не използвайте уреда с мокри ръце.
 • За проверка или ремонт занесете уреда в оторизиран от 

Philips сервиз. Ремонтът от неквалифицирани лица може 
да доведе до сериозна опасност за потребителя.

 • Не свързвайте уреда с адаптер. Ако наистина е 
необходимо, използвайте само сертифициран адаптер.

 • При прегряване уредът се изключва автоматично. 
Изключете уреда и го оставете да изстива няколко 
минути. Преди да включите отново уреда, проверете 
дали решетките не са задръстени с пух, косми и др.

 • За избягване на токов удар не пъхайте метални предмети 
през решетките за въздух.

 • Никога не блокирайте притока на въздух през решетката.
 • Накрайникът за оформяне може да е горещ на допир 

след употреба. Силно препоръчително е да охладите 
този аксесоар, преди да го премахнете.

 • Използвайте масажора за скалпа само върху главата, но 
не и върху други части на тялото.

Електромагнитни полета (EMF)
Този уред на Philips е в съответствие с нормативната уредба 
и всички действащи стандарти, свързани с излагането на 
електромагнитни полета. 

Рециклиране
-  Този символ означава, че електрическите продукти не 

трябва да се изхвърлят заедно с обикновените битови 
отпадъци.

-  Следвайте правилата на вашата държава за разделно 
събиране на електрически продукти.

Čeština
Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků 
společnosti Philips! Chcete-li využívat všech výhod podpory 
nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj výrobek na 
stránkách www.Philips.com/welcome.

Důležité informace 
Před použitím tohoto přístroje si pečlivě přečtěte tuto 
uživatelskou příručku a uschovejte ji pro budoucí použití.

 • VAROVÁNÍ: Zařízení nepoužívejte poblíž vody. 
 • Pokud je přístroj používán v koupelně, odpojte ho po použití 

ze sítě, neboť blízkost vody představuje nebezpečí 
i v případě, že je přístroj vypnutý.   

 • VAROVÁNÍ: Nepoužívejte přístroj v blízkosti van, 
sprch, umyvadel či jiných nádob s vodou.

 • Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.
 • Napájecí kabel nelze vyměnit. Pokud by byl 

poškozen napájecí kabel, musí výměnu zařízení 
provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti 
Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se 
předešlo možnému nebezpečí.

 • Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat 
v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která 
mohou hrozit. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a 
uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 

 • Jako dodatečnou ochranu doporučujeme instalovat do 
elektrického obvodu koupelny proudový chránič. Jmenovitý 
zbytkový provozní proud tohoto proudového chrániče nesmí 
být vyšší než 30 mA. Více informací vám poskytne elektrikář.

 • Po použití netahejte za napájecí kabel. Přístroj odpojte vždy 
vytažením zástrčky.

 • Před zapojením přístroje se ujistěte, zda napětí uvedené na 
přístroji odpovídá místnímu napětí.

 • Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této 
uživatelské příručce.

 • Přístroj nepoužívejte na umělé vlasy.
 • Je-li přístroj připojen k napájení, nikdy jej neponechávejte 

bez dozoru.
 • Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců 

nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. 
Použijete-li takové příslušenství nebo díly, pozbývá záruka 
platnosti.

 • Nenavíjejte napájecí kabel okolo přístroje.
 • Před uložením přístroje počkejte, až zcela vychladne.
 • Nepoužívejte přístroj, pokud máte mokré ruce.
 • Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy autorizovanému 

servisu společnosti Philips. Opravy provedené 
nekvalifikovanými osobami mohou být pro uživatele 
mimořádně nebezpečné.

 • Nepřipojujte přístroj pomocí adaptéru. Pokud je to opravdu 
nutné, použijte pouze certifikovaný adaptér.

 • Pokud se přístroj přehřeje, automaticky se vypne. Odpojte 
přístroj a nechte ho několik minut vychladnout. Než přístroj 
znovu zapnete, přesvědčte se, že mřížky vstupu a výstupu 
vzduchu nejsou blokovány například prachem, vlasy apod.

 • Nevkládejte kovové předměty do mřížek pro vstup a výstup 
vzduchu. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem.

 • Mřížky pro vstup vzduchu udržujte trvale volné.
 • Stylingový nástavec může být po použití horký na dotek. 

Doporučujeme nechat toto příslušenství před sejmutím 
vychladnout.

 • Masážní nástavec pro pokožku hlavy používejte pouze na 
hlavě, nikoli na jiných částech těla.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a 
předpisům týkajícím se elektromagnetických polí. 

Recyklace
–  Tento symbol znamená, že elektrické výrobky nesmí být 

likvidovány společně s běžným domácím odpadem.
–  Dodržujte předpisy vaší země upravující oddělený sběr 

elektrických výrobků.

Eesti
Õnnitleme teid ostu puhul ja tere tulemast Philipsi 
toodete kasutajate hulka! Philipsi pakutava tootetoe täies 
osas kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel 
www.philips.com/welcome.

Tähtis! 
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt 
ja hoidke see edaspidiseks alles.

 • HOIATUS! Ärge kasutage seadet vee läheduses. 
 • Kui kasutate seadet vannitoas, siis võtke pistik kohe peale 

kasutamist pistikupesast välja, kuna vee lähedus on ohtlik, 
isegi kui seade on välja lülitatud.   

 • HOIATUS! Ärge kasutage seda seadet vannide, 
duššide, basseinide või teiste vett sisaldavate 
anumate läheduses.

 • Võtke seade alati pärast kasutamist 
vooluvõrgust välja.

 • Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe on kahjustunud, 
tuleb seade ohu vältimiseks lasta asendada Philipsil, Philipsi 
volitatud hoolduskeskuses või samaväärse kvalifikatsiooniga 
isikul.

 • Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 
füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel 
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja 
nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada. 

 • Täiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme 
(RCD) rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. Küsige elektrikult 
nõu.

 • Pärast kasutamist ärge tõmmake toitejuhtmest. Alati 
eemaldage seade vooluvõrgust pistikust kinni hoides.

 • Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas seadmele 
märgitud pinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.

 • Ärge kasutage seadet muuks kui selles kasutusjuhendis 
kirjeldatud otstarbeks.

 • Ärge kasutage seadet kunstjuustega.
 • Ärge jätke kunagi elektrivõrku ühendatud seadet 

järelevalveta.
 • Ärge kunagi kasutage teiste tootjate tarvikuid või osi, mida 

Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute või 
osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

 • Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
 • Enne hoiukohta panekut laske seadmel täielikult maha 

jahtuda.
 • Ärge kasutage seadet märgade kätega.
 • Viige seade ekspertiisiks või parandamiseks Philipsi volitatud 

hoolduskeskusesse. Kui seadet parandab kvalifitseerimata 
isik, võib see seada kasutaja väga ohtlikku olukorda.

 • Ärge kasutage seadme ühendamisel pistikuadapterit. 
Kui see on tõesti vajalik, kasutage ainult sertifitseeritud 
pistikuadapterit.

 • Ülekuumenemisel lülitub seade automaatselt välja. Lülitage 
seade vooluvõrgust välja ja laske mõned minutid jahtuda. 
Enne kui lülitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud.

 • Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge pistke õhuava vahelt 
seadmesse metallesemeid.

 • Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.
 • Piiramisotsak võib peale kasutamist olla soe. Soovitatav on 

see otsak enne eemaldamist maha jahutada.
 • Kasutage masseerijat ainult peanahal ja mitte teistel 

kehaosadel.

Elektromagnetväljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kõikidele elektromagnetväljaga 
kokkupuudet käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja 
õigusnormidele. 

Jäätmekäitlus
-  See sümbol tähendab, et elektritooteid ei tohi visata 

tavaliste olmejäätmete hulka.
-  Järgige oma riigi elektritoodete lahuskogumist 

reguleerivaid eeskirju.

Hrvatski
Čestitamo vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste u 
potpunosti iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj 
proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno 
Prije uporabe uređaja pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik 
i spremite ga za buduće potrebe.

 • UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini 
vode. 

 • Kada uređaj upotrebljavate u kupaonici, iskopčajte ga nakon 
uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, čak i kada je 
uređaj isključen.   

 • UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati 
blizu kada, tuševa, umivaonika ili posuda s 
vodom.

 • Nakon uporabe aparat iskopčajte.
 • Kabel za napajanje ne može se zamijeniti. Ako 

je kabel za napajanje oštećen, uređaj mora zamijeniti tvrtka 
Philips, ovlašteni servisni centar tvrtke Philips ili neka druga 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

 • Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina 
starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim 
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i 
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili 
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te 
razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju čistiti 
aparat niti ga održavati. 

 • Kao dodatnu zaštitu savjetujemo montiranje zaštitne strujne 
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta 
sklopka mora imati preostalu radnu električnu energiju koja 
ne prelazi 30 mA. Savjet zatražite od montažera.

 • Nakon uporabe nemojte potezati kabel za napajanje. Aparat 
obavezno iskopčajte držeći utikač.

 • Prije no što priključite aparat provjerite odgovara li mrežni 
napon naveden na aparatu naponu lokalne električne 
mreže.

 • Uređaj upotrebljavajte isključivo u svrhe opisane u ovom 
korisničkom priručniku.

 • Nemojte upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi.
 • Dok je aparat priključen na napajanje, nikada ga nemojte 

ostavljati bez nadzora.
 • Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih 

proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito 
preporučila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, 
vaše jamstvo prestaje vrijediti.

 • Kabel za napajanje ne omatajte oko uređaja.
 • Prije pohrane pričekajte da se aparat ohladi.
 • S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.
 • Uređaj uvijek dostavite u ovlašteni servisni centar tvrtke 

Philips radi ispitivanja ili popravka. Popravak od strane 
nestručnih osoba može uzrokovati iznimno opasnu situaciju 
za korisnika.

 • Uređaj nemojte spajati pomoću prilagodnika za utikač. Ako 
je neophodan, upotrebljavajte samo certificirani prilagodnik 
za utikač.

 • Ako se aparat pregrije, automatski će se isključiti. Isključite 
aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se ohladi. Prije no 
što ponovo uključite aparat provjerite rešetke kako biste se 
uvjerili da nisu blokirane nakupinama prašine, kose itd.

 • Nemojte umetati metalne predmete u rešetke za 
propuštanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara.

 • Nikada ne blokirajte rešetke za propuštanje zraka.
 • Mlaznica za oblikovanje može biti vruća na dodir nakon 

uporabe. Preporučujemo da ohladite ovaj dodatak prije 
uklanjanja.

 • Masažer vlasišta upotrebljavajte samo na glavi, ne i na 
drugim dijelovima tijela.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim 
standardima i propisima koji se tiču izloženosti 
elektromagnetskim poljima. 

Recikliranje
-  Ovaj simbol znači da se električni proizvodi ne smiju 

odlagati zajedno s uobičajenim kućanskim otpadom.
-  Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju 

električnih proizvoda.

Magyar
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük 
a Philips világában! A Philips által biztosított támogatás 
teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a 
www.philips.com/welcome weboldalon.

Fontos 
A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el a 
felhasználói kézikönyvet, és őrizze meg későbbi használatra.

 • FIGYELMEZTETÉS: Óvja a készüléket a víztől. 
 • Ha fürdőszobában használja a készüléket, használat után 

húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból, mivel a víz még 
kikapcsolt készülék esetén is veszélyforrást jelent.   

 • FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a készüléket 
fürdőkád, zuhanyzó, mosdókagyló, vagy egyéb 
folyadékkal teli edény közelében.

 • Használat után mindig húzza ki dugót az 
aljzatból.

 • A tápkábel nem cserélhető. Ha a tápkábel meghibásodott, a 
kockázatok elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy 
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni a készüléket.

 • A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent 
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, 
vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is 
használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, 
illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének 
módját és az azzal járó veszélyeket. Ne engedje, hogy 
gyermekek játsszanak a készülékkel. Gyermekek felügyelet 
nélkül nem tisztíthatják a készüléket, és nem végezhetnek 
felhasználói karbantartást rajta. 

 • A még nagyobb védelem érdekében ajánlott egy hibaáram-
védőkapcsoló (RCD) beépítése a fürdőszobát ellátó 
áramkörbe. A hibaáram-védőkapcsoló a 30 mA névleges 
hibaáramot nem lépheti túl. További tanácsot szakembertől 
kaphat.

 • A használatot követően ne húzza a tápkábelt. Mindig a 
csatlakozódugónál fogva húzza ki a készülék kábelét fali 
aljzatból.

 • Mielőtt csatlakoztatná a készüléket, ellenőrizze, hogy az 
azon feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi hálózati 
feszültséggel.

 • Csak a felhasználói kézikönyvben meghatározott rendeltetés 
szerint használja a készüléket.

 • Ne használja a készüléket műhajhoz vagy parókához.
 • Ha a készülék csatlakoztatva van a feszültséghez, soha ne 

hagyja azt felügyelet nélkül.
 • Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips 

által nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. 
Ellenkező esetben a garancia érvényét veszti.

 • Ne tekerje a tápkábelt a készülék köré.
 • Mielőtt eltenné, várja meg, amíg a készülék lehűl.
 • Ne működtesse a készüléket nedves kézzel.
 • A készüléket kizárólag Philips hivatalos szakszervizbe 

vigye vizsgálatra vagy javításra. A szakszerűtlen javítás a 
felhasználó számára különösen veszélyes lehet.

 • Ne csatlakoztassa a készüléket csatlakozódugós adapterhez. 
Ha nagyon muszáj, akkor csak tanúsítvánnyal rendelkező 
csatlakozódugós adaptert használjon.

 • Túlhevülés esetén a készülék automatikusan kikapcsol. 
Húzza ki a készülék csatlakozódugóját a fali aljzatból, és 
néhány percig hagyja hűlni. Mielőtt újra bekapcsolná a 
készüléket, ellenőrizze a szellőzőrácsot, hogy haj, szösz stb. 
nem akadályozza-e a levegő áramlását.

 • Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne helyezzen 
fémtárgyat a levegőrácsok közé.

 • Soha ne fedje le a levegőrácsokat.
 • A formázófej használat után forró lehet. Az eltávolítása előtt 

javasoljuk, hogy várjon, amíg lehűl.
 • A fejbőrmasszírozót csak a fején használja, más testrészeken 

ne.

Elektromágneses mezők (EMF)
Ez a Philips készülék az elektromágneses mezőkre érvényes 
összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel. 

Újrahasznosítás
-  Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket 

nem szabad háztartási hulladékként kezelni.
-  Tartsa be az elektromos készülékek külön történő gyűjtésére 

vonatkozó országos előírásokat.

Қазақша
Сатып алғаныңыз құтты болсын және Philips компаниясына 
қош келдіңіз! Philips ұсынатын қолдауды толық пайдалану 
үшін өнімді www.philips.com/welcome торабында тіркеңіз.

Маңызды 
Құралды қолданар алдында осы пайдаланушы нұсқаулығын 
мұқият оқып шығыңыз және болашақта анықтама құралы 
ретінде пайдалану үшін сақтап қойыңыз.

 • ЕСКЕРТУ: бұл құралды судың жанында қолданбаңыз. 
 • Жуынатын бөлмеде пайдаланып болғаннан кейін, 

құралды розеткадан ажыратыңыз, себебі құралдың 
өшірілген күйінде де суға жақын орналасуы қауіпті болып 
есептеледі.   

 • ЕСКЕРТУ: құралды ванна, душ, бассейн 
немесе сумен толтырылған басқа заттардың 
жанында қолданбаңыз.

 • Пайдаланып болғаннан кейін, құралды ток 
көзінен ажыратыңыз.

 • Қуат сымын ауыстыруға болмайды. Қуат сымы 
зақымдалған болса, қауіптің алдын алу үшін, құралды 
тек Philips компаниясына, Philips рұқсат берген қызмет 
көрсету орталығына немесе басқа білікті мамандарға 
ауыстыртыңыз.

 • Бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балалар 
мен физикалық, сезу немесе ойлау қабілеттері 
шектеулі не болмаса тәжірибесі және білімі аз адамдар 
қадағалаумен немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалануға 
қатысты нұсқаулар алған және байланысты қауіптерді 
түсінген жағдайда пайдалана алады. Балалар құралмен 
ойнамауы керек. Тазалау және пайдаланушының қызмет 
көрсету жұмысын балалар бақылаусыз орындамауы 
керек. 

 • Қосымша қауіпсіздік үшін ваннаның электр желісіне 
қауіпсіздік мақсатында өшірілу құралын орнату 
ұсынылады. Бұл құралдың мөлшерленген жұмыс тогы 30 
мА мәнінен аспауы керек. Орнатушымен кеңесіңіз.

 • Қолданғаннан кейін қуат сымынан ұстап тартпаңыз. 
Құрылғыны ток көзінен әрдайым штепсельдік ашасынан 
ұстап ажыратыңыз.

 • Құралды қосар алдында, онда көрсетілген кернеу 
жергілікті кернеуге сәйкес келетінін тексеріңіз.

 • Құралды пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілмеген 
басқа мақсаттарда пайдаланбаңыз.

 • Құралды жасанды шашқа пайдаланбаңыз.
 • Розеткаға қосылып тұрғанда, құралды еш уақытта 

қадағалаусыз қалдырмаңыз.
 • Басқа өндірушілер шығарған немесе Philips компаниясы 

нақты ұсынбаған қосалқы құралдар мен бөлшектерді 
пайдаланбаңыз. Ондай қосалқы құралдар мен 
бөлшектерді пайдалансаңыз, кепілдік өз күшін жояды.

 • Қуат сымын құралға орамаңыз.
 • Құрылғыны жинап қоярдың алдында, оның сәл суығанын 

күтіңіз.
 • Ылғал қолмен құралды пайдаланбаңыз.
 • Құралды тексеру немесе жөндету үшін, оны тек қана 

Philips әкімшілігі берген қызмет орталығына апарыңыз. 
Білікті емес адамдардың жөндеуі пайдаланушыға өте 
қауіпті жағдайды тудыруы мүмкін.

 • Құралды аша адаптерімен қоспаңыз. Қажет болса, тек 
сертификатталған аша адаптерін пайдаланыңыз.

 • Қатты қызып кетсе, құрал автоматты түрде өшеді. 
Құралды ток өзінен ажыратып, бірнеше минут бойы 
суытыңыз. Құралды қайтадан токқа қосар алдында, ауа 
торын тексеріп, оның мамықпен, шашпен немесе т.б. 
заттармен жабылып қалмағанын тексеріңіз.

 • Электр тогы соқпауы үшін, ауа кіріп-шығатын торларға 
темір заттарды салмаңыз.

 • Еш уақытта ауа кіріп-шығатын торларды бөгемеңіз.
 • Сәндегіш саптаманы пайдаланғаннан кейін ұстағанда 

ыстық болуы мүмкін. Бұл қосалқы құралды алып тастамас 
бұрын салқындату ұсынылады.

 • Бас терісінің массажерін дененің басқа бөліктеріне емес 
тек басқа пайдаланыңыз.

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Осы Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты 
барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес 
келеді. 

Өңдеу
-  Бұл белгі электр өнімдерін күнделікті үй 

қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын 
білдіреді.

-  Электр өнімдерін бөлек жинау бойынша жергілікті 
ережелерді орындаңыз.

Lietuvių
Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Jei norite 
pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo 
gaminį adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu 
Prieš pradėdami naudoti prietaisą atidžiai perskaitykite šį 
vartotojo vadovą ir saugokite jį, nes jo gali prireikti ateityje.

 • ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite šio prietaiso netoli vandens. 
 • Naudodami prietaisą vonioje, iš karto panaudoję ištraukite 

kištuką iš elektros lizdo, nes arti esantis vanduo kelią pavojų 
net ir tada, kai prietaisas išjungtas.   

 • ĮSPĖJIMAS: nenaudokite prietaiso šalia vonios, 
dušo, kriauklės ar kitų indų, pripildytų vandens.

 • Baigę naudoti, būtinai išjunkite prietaisą iš 
maitinimo tinklo.

 • Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei maitinimo 
laidas apgadintas, prietaisą turi pakeisti „Philips“, „Philips“ 
įgaliotasis priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos 
asmenys, kad būtų išvengta pavojaus.

 • Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, 
kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba 
neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti 
saugiai naudotis prietaisu ir prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog 
jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais 
pavojais. Vaikai negali žaisti su šiuo prietaisu. Valyti ir taisyti 
prietaiso vaikai be suaugusiųjų priežiūros negali. 

 • Dėl papildomo saugumo patariame elektros grandinėje, 
kuria tiekiamas maitinimas voniai, įrengti liekamosios 
srovės įtaisą (RCD). Šio RCD nominalioji liekamoji darbinė 
srovė turi būti ne didesnė kaip 30 mA. Patarimo kreipkitės į 
montuotoją.

 • Baigę naudoti netraukite už maitinimo laido. Prietaisą visada 
atjunkite prilaikydami kištuką.

 • Prieš įjungdami prietaisą įsitikinkite, kad ant prietaiso 
nurodyta įtampa atitinka vietinę tinklo įtampą.

 • Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, išskyrus aprašytus 
šiame naudotojo vadove.

 • Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.
 • Prijungę prietaisą prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be 

priežiūros.
 • Nenaudokite jokių priedų ar dalių, pagamintų kitų bendrovių 

arba nerekomenduojamų „Philips“. Jei naudosite tokius 
priedus arba dalis, nebegalios jūsų garantija.

 • Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisą.
 • Prieš padėdami į laikymo vietą, palaukite, kol prietaisas atvės.
 • Nenaudokite prietaiso, jei jūsų rankos šlapios.
 • Prietaisą tikrinti ar remontuoti visada grąžinkite į „Philips“ 

įgaliotąjį priežiūros centrą. Prietaisą taisantys nekvalifikuoti 
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelį pavojų.

 • Nejunkite prietaiso su kištuko adapteriu. Jei tikrai būtina, 
naudokite tik sertifikuotą kištuko adapterį.

 • Kai prietaisas perkaista, jis išsijungia automatiškai. Išjunkite 
prietaisą iš elektros lizdo ir palikite jį kelioms minutėms, kad 
atvėstų. Prieš vėl įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar grotelės 
neužkimštos pūkeliais, plaukais ir pan.

 • Į oro groteles nekiškite metalinių daiktų, kad nepatirtumėte 
elektros šoko.

 • Neuždenkite oro grotelių.
 • Formavimo antgalis gali būti karštas liečiant panaudojus. 

Labai rekomenduojama atvėsinti šį priedą prieš nuimant.
 • Naudokite galvos odos masažuoklį tik galvai, ne kitoms kūno 

dalims.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis „Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir 
normas dėl elektromagnetinių laukų poveikio. 

Perdirbimas
-  Šis simbolis reiškia, kad elektrinių produktų negalima 

išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis.
-  Dėl atskiro elektros produktų surinkimo vadovaukitės 

savo šalies taisyklėmis.

Latviešu
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā 
izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, reģistrējiet savu 
izstrādājumu vietnē www.philips.com/welcome.

Svarīgi! 
Pirms ierīces izmantošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas 
instrukciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu 
ieskatīties tajā arī turpmāk.

 • BRĪDINĀJUMS. Neizmantojiet šo ierīci ūdens tuvumā. 

 • Lietojot ierīci vannas istabā, pēc lietošanas atvienojiet to no 
elektrotīkla, jo ūdens tuvums ir bīstams pat tad, ja ierīce ir 
izslēgta.   

 • BRĪDINĀJUMS. Nelietojiet ierīci vannu, dušu, 
izlietņu vai citu ar ūdeni pildītu trauku tuvumā.

 • Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no 
sienas kontaktligzdas.

 • Strāvas vadu nav iespējams nomainīt. Ja strāvas 
vads ir bojāts, briesmu novēršanas nolūkā ierīci drīkst 
nomainīt Philips pārstāvis, Philips pilnvarota tehniskās 
apkopes centra pārstāvis vai līdzīgi kvalificētas personas.

 • Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas 
ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām 
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta 
uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un 
panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst 
rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt 
bērni bez pieaugušo uzraudzības. 

 • Papildu aizsardzībai iesakām uzstādīt elektriskās shēmas, kas 
pievada elektrību vannas istabā, Aizsardzības atslēgšanas 
ierīci (RCD). RCD ir jābūt nominālai darba strāvai, kas 
nepārsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstādītāju.

 • Pēc lietošanas nevelciet aiz strāvas vada. Vienmēr atvienojiet 
ierīci, turot aiz kontaktdakšas.

 • Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārliecinieties, 
ka uz ierīces norādītais spriegums atbilst elektrotīkla 
spriegumam jūsu mājā.

 • Izmantojiet ierīci tikai tiem nolūkiem, kas aprakstīti šajā 
lietotāja rokasgrāmatā.

 • Nelietojiet ierīci mākslīgos matos/parūkās.
 • Nekādā gadījumā neatstājiet ierīcei bez uzraudzības, kad tā 

ir pievienota elektrotīklam.
 • Nekad neizmantojiet citu ražotāju piederumus vai 

detaļas, kuras Philips nav īpaši ieteicis. Ja izmantojat šādus 
piederumus vai detaļas, garantija vairs nav spēkā.

 • Neaptiniet strāvas vadu ap ierīci.
 • Pirms novietojat ierīci glabāšanā, pagaidiet, līdz tā atdziest.
 • Nelietojiet ierīci ar slapjām rokām.
 • Ja nepieciešama apskate vai remonts, vienmēr nododiet 

ierīci Philips autorizētam servisa centram. Nekvalificētu 
personu veikts remonts var radīt ļoti bīstamas situācijas 
lietotājam.

 • Nepievienojiet ierīci spraudņa adapterim. Ja tas tiešām ir 
nepieciešams, izmantojiet tikai sertificētu spraudņa adapteri.

 • Ja ierīce pārkarst, tā automātiski izslēdzas. Atvienojiet ierīci 
no elektrotīkla un ļaujiet tai dažas minūtes atdzist. Pirms 
atkal ieslēdzat ierīci, pārbaudiet, vai gaisa plūsmas atveres 
nav aizsprostotas ar pūkām, matiem u.tml.

 • Neievietojiet metāla priekšmetus gaisa ieplūdes režģos, lai 
izvairītos no elektriskā strāvas trieciena.

 • Nekādā gadījumā neaizsprostojiet gaisa plūsmas atveres.
 • Nepieskarieties veidošanas uzgalim, jo tas var būt karsts pēc 

lietošanas. Ļoti ieteicams pirms šī piederuma noņemšanas 
ļaut tam atdzist.

 • Izmantojiet galvas ādas masāžas elementu tikai uz galvas, 
bet ne uz citām ķermeņa daļām.

Elektromagnētiskie lauki (EMF)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem 
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku 
iedarbību. 

Otrreizējā pārstrāde
-  Šis simbols nozīmē, ka elektriskos izstrādājumus 

nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves 
atkritumiem.

-  Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko 
izstrādājumu savākšanu.

Polski
Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips! Aby 
w pełni skorzystać z pomocy oferowanej przez firmę Philips, 
należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie www.
philips.com/welcome.

Ważne 
Przed pierwszym użyciem urządzenia zapoznaj się dokładnie z 
niniejszą instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość.

 • OSTRZEŻENIE: Nie korzystaj z urządzenia w pobliżu wody. 
 • Jeśli korzystasz z urządzenia w łazience, po zakończeniu 

użytkowania wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 
Obecność wody stanowi zagrożenie nawet wtedy, gdy 
urządzenie jest wyłączone.   

 • OSTRZEŻENIE: Nie korzystaj z urządzenia w 
pobliżu wanny, prysznica, umywalki ani innych 
naczyń napełnionych wodą.

 • Zawsze po zakończeniu korzystania z 
urządzenia wyjmij wtyczkę z gniazdka 
elektrycznego.

 • Przewodu zasilającego nie można wymienić. Ze względów 
bezpieczeństwa, w przypadku uszkodzenia przewodu 
zasilającego należy zlecić wymianę urządzenia firmie Philips, 
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub 
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

 • Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające 
wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego 
typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane 
lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z 
tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną 
poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci 
nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci chcące pomóc w 
czyszczeniu i obsłudze urządzenia zawsze powinny to robić 
pod nadzorem dorosłych. 

 • Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w 
obwodzie elektrycznym zasilającym gniazdka elektryczne w 
łazience bezpiecznika różnicowo-prądowego (RCD). Wartość 
znamionowego prądu pomiarowego tego bezpiecznika nie 
może przekraczać 30 mA. Aby uzyskać więcej informacji, 
skontaktuj się z monterem.

 • Po zakończeniu korzystania nie ciągnij za przewód zasilający. 
Zawsze odłączaj urządzenie od gniazdka elektrycznego, 
trzymając za wtyczkę.

 • Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie 
podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w domowej 
instalacji elektrycznej.

 • Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem 
opisanym w instrukcji obsługi.

 • Nie używaj urządzenia na sztucznych włosach.
 • Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urządzenia 

podłączonego do zasilania.
 • Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów, 

ani takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. 
Wykorzystanie tego typu akcesoriów lub części spowoduje 
unieważnienie gwarancji.

 • Nie zawijaj przewodu zasilającego wokół urządzenia.
 • Przed schowaniem urządzenia odczekaj, aż ostygnie.
 • Nie używaj urządzenia, gdy masz mokre dłonie.
 • Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze 

zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy 
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane mogą 
prowadzić do poważnego zagrożenia dla użytkownika 
urządzenia.

 • Nie podłączaj urządzenia z użyciem przejściówki. Jeśli jest 
to absolutnie konieczne, stosuj wyłącznie certyfikowaną 
przejściówkę.

 • Jeśli dojdzie do przegrzania urządzenia, wyłączy się ono 
automatycznie. Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka 
elektrycznego i poczekaj kilka minut, aż urządzenie ostygnie. 
Przed ponownym włączeniem urządzenia sprawdź, czy 
kratki nie są zatkane kłaczkami kurzu, włosami itp.

 • Aby uniknąć porażenia prądem, nie umieszczaj metalowych 
przedmiotów w kratkach nadmuchu powietrza.

 • Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.
 • Koncentrator może być gorący w dotyku po użyciu. Zaleca 

się, aby przed zdjęciem tego akcesorium poczekać, aż 
ostygnie.

 • Nasadki do masażu skóry głowy należy używać tylko na 
głowie, nie na innych częściach ciała.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy i jest 
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na 
działanie pól elektromagnetycznych. 

Recykling
Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, 
że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie 
z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po 
okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z 
innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma 
obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego 
system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego 
sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej.
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w 
tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się 
postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra 
jakim jest czyste środowisko naturalne.
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Română
Felicitări pentru achiziție și bun venit la Philips! Pentru a 
beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrează-
ți produsul la www.philips.com/welcome.

Important 
Citește cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza 
aparatul și păstrează-l pentru consultare ulterioară.

 • AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat în apropierea apei. 
 • Atunci când aparatul este utilizat în baie, trebuie să îl 

scoateți din priză după utilizare deoarece apa reprezintă un 
pericol chiar și atunci când aparatul este oprit.   

 • AVERTISMENT: Nu utilizați acest aparat în 
apropierea căzilor, a dușurilor, a bazinelor sau a 
altor recipiente cu apă.

 • Scoate întotdeauna aparatul din priză după 
utilizare.

 • Cablul de alimentare nu poate fi înlocuit. În cazul în care 
cablul de alimentare este deteriorat, aparatul trebuie înlocuit 
de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de 
personal calificat în domeniu pentru a evita orice pericol.

 • Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt 
lipsite de experiență și cunoștințe și copii cu vârsta minimă 
de 8 ani dacă sunt supravegheați sau instruiți cu privire 
la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg 
pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie 
realizate de către copii nesupravegheați. 

 • Pentru protecție suplimentară, te sfătuim să instalezi un 
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) în circuitul electric 
care alimentează baia. Acest RCD trebuie să aibă un curent 
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul 
instalatorului.

 • Nu trage de cablul de alimentare după utilizare. Scoate 
întotdeauna aparatul din priză ținând de ștecher.

 • Înainte de a conecta aparatul, asigură-te că tensiunea 
indicată pe aparat corespunde tensiunii rețelei locale.

 • Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în manualul 
de utilizare.

 • Nu utilizați aparatul pe păr artificial.
 • Nu lăsa niciodată aparatul nesupravegheat când este 

conectat la sursa de alimentare.
 • Nu utiliza niciodată accesorii sau componente de la alți 

producători sau nerecomandate explicit de Philips. Dacă 
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garanția se 
anulează.

 • Nu înfășura cablul de alimentare în jurul aparatului.
 • Înainte de a depozita aparatul, așteaptă să se răcească.
 • Nu utiliza aparatul cu mâinile ude.
 • Pentru control sau depanare trebuie să duci aparatul numai 

la un centru autorizat Philips. Depanarea făcută de persoane 
necalificate poate genera situații foarte periculoase pentru 
utilizator.

 • Nu conecta aparatul cu un adaptor de fișă. Dacă acest lucru 
nu poate fi evitat, folosește doar un adaptor certificat.

 • Aparatul se oprește automat în cazul supraîncălzirii. Scoate 
aparatul din priză și lasă-l să se răcească timp de câteva 
minute. Înainte de a porni aparatul din nou, verifică grilajul 
pentru a te asigura că nu este blocat cu puf, păr etc.

 • Nu introdu obiecte metalice în grilajele pentru aer, pentru a 
evita electrocutarea.

 • Nu bloca niciodată grilajele pentru aer.
 • Capul de coafare poate fi încins după utilizare. Se recomandă 

insistent să lași acest accesoriu să se răcească înainte de a-l 
demonta.

 • Folosește accesoriul de masaj pentru scalp doar pe cap, nu și 
pe alte părți ale corpului.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele și 
reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri 
electromagnetice. 

Reciclarea
–  Acest simbol înseamnă că produsele electrice nu 

trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere 
obișnuite.

–  Respectă regulile specifice țării tale cu privire la 
colectarea separată a produselor electrice.

Русский
Поздравляем с покупкой, и добро пожаловать в клуб 
Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами 
поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на 
www.philips.com/welcome.

Важно 
Перед использованием прибора внимательно 
ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации и сохраните 
ее для дальнейшего использования в качестве справочного 
материала.

 • ВНИМАНИЕ. Запрещается использовать прибор возле 
воды. 

 • Когда устройство используется в ванной комнате, 
отключите его после использования от электросети, 
поскольку близость воды является опасным фактором, 
даже если устройство выключено.   

 • ВНИМАНИЕ. Не используйте прибор 
в ванной, душе, бассейне или других 
помещениях с повышенной влажностью.

 • После завершения работы отключите 
прибор от розетки электросети.

 • Шнур питания замене не подлежит. В случае 
повреждения сетевого шнура устройство необходимо 
заменить. Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию 
прибора, заменяйте шнур только в авторизованном 
сервисном центре Philips или в сервисном центре с 
персоналом аналогичной квалификации.

 • Дети старше 8 лет и лица с ограниченными 
возможностями сенсорной системы или ограниченными 
умственными или физическими способностями, а 
также лица с недостаточным опытом и знаниями могут 
пользоваться этим прибором под присмотром или после 
получения инструкций о безопасном использовании 
прибора и потенциальных опасностях. Не позволяйте 
детям играть с прибором. Дети могут осуществлять 
очистку и обслуживание прибора только под 
присмотром взрослых. 

 • Для обеспечения дополнительной защиты 
рекомендуется установить ограничитель остаточного 
тока (RCD), предназначенный для электропитания 
ванной комнаты. Номинальный остаточный рабочий 
ток не должен превышать 30 мА. Посоветуйтесь с 
электриком, выполняющим электромонтаж.

 • Не тяните за сетевой шнур после использования 
устройства. Держитесь только за вилку при отключении 
прибора от сети.

 • Перед подключением прибора убедитесь, что указанное 
на нем напряжение соответствует напряжению местной 
электросети.

 • Не используйте прибор для целей, отличных от 
описанных в данном руководстве пользователя.

 • Не используйте прибор для обработки искусственных 
волос.

 • Не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра.
 • Запрещается пользоваться какими-либо аксессуарами 

или деталями других производителей, а также 
аксессуарами и деталями, не имеющими специальной 
рекомендации Philips. При использовании таких 
аксессуаров и деталей гарантийные обязательства 
теряют силу.

 • Не обматывайте сетевой шнур вокруг устройства.
 • Прежде чем убрать прибор на хранение, дайте ему 

остыть.
 • Запрещается брать прибор мокрыми руками.
 • Для выполнения проверки или ремонта прибора 

обращайтесь только в авторизованный сервисный центр 
Philips. Ремонт, произведенный неквалифицированным 
лицом, может привести к особо опасным для 
пользователя ситуациям.

 • Не подключайте прибор с помощью вилки-адаптера. 
Если это действительно необходимо, используйте только 
сертифицированную вилку-адаптер.

 • Прибор автоматически отключается при перегреве. 
Отключите прибор от сети и дайте ему остыть 
в течение нескольких минут. Перед повторным 
включением прибора убедитесь, что решетка не 
засорена пылью, волосами и т.п.

 • Во избежание поражения электрическим током 
не просовывайте металлические предметы через 
вентиляционную решетку прибора.

 • Никогда не блокируйте вентиляционные решетки.
 • Насадка для укладки может быть слишком горячей 

на ощупь после использования. Настоятельно 
рекомендуется дождаться, пока эта насадка не остынет, 
прежде чем ее снимать.

 • Используйте массажер для волосяного покрова на 
голове только на голове, но не на других частях тела.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем применимым 
стандартам и нормам по воздействию электромагнитных 
полей. 

Утилизация
-  Этот символ означает, что данные 

электротехнические изделия запрещено 
утилизировать вместе с обычным бытовым 
мусором.

-  Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору 
электрических изделий.

Slovenčina
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi zákazníkmi 
spoločnosti Philips. Ak chcete naplno využiť podporu ponúkanú 
spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite 
www.philips.com/welcome.

Dôležité 
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na 
používanie a ponechajte si ho pre prípad potreby v budúcnosti.

 • VAROVANIE: Nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody. 
 • Ak zariadenie používate v kúpeľni, hneď po použití ho 

odpojte zo siete, pretože voda v jeho blízkosti predstavuje 
nebezpečenstvo, aj keď je zariadenie vypnuté.   

 • VAROVANIE: Toto zariadenie nepoužívajte 
v blízkosti vane, sprchy, umývadla ani inej 
nádoby obsahujúcej vodu.

 • Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.
 • Napájací kábel nesmiete vymieňať. V prípade 

poškodeného napájacieho kábla smie zariadenie vymeniť 
výlučne personál spoločnosti Philips, servisné stredisko 
autorizované spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou 
kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.

 • Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby, 
ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne 
schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, 
pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné 
používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú 
príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. 
Deti bez dozoru nesmú čistiť ani vykonávať údržbu tohto 
zariadenia. 

 • Ak chcete zabezpečiť zvýšenú ochranu, odporúčame 
vám namontovať do elektrického obvodu, ktorý privádza 
elektrickú energiu do kúpeľne, zariadenie zvyškového 
prúdu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mať nominálny 
zostatkový prevádzkový prúd vyšší ako 30 mA. Požiadajte 
o radu inštalatéra.

 • Po použití neťahajte za napájací kábel. Zariadenie vždy 
odpojte od siete uchopením a potiahnutím za zástrčku.

 • Pred pripojením zariadenia sa presvedčte, či napätie 
udávané na zariadení zodpovedá napätiu v miestnej 
elektrickej sieti.

 • Zariadenie nepoužívajte na iné účely ako tie, ktoré sú 
opísané v návode na používanie.

 • Zariadenie nepoužívajte na úpravu umelých vlasov.
 • Keď je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho 

nenechávajte bez dozoru.
 • Nikdy nepoužívajte príslušenstvo ani súčiastky od iných 

výrobcov ani príslušenstvo, ktoré spoločnosť Philips výslovne 
neodporučila. Ak takéto príslušenstvo alebo súčiastky 
použijete, záruka stráca platnosť.

 • Napájací kábel nenavíjajte okolo zariadenia.
 • Predtým, ako zariadenie odložíte, nechajte ho vychladnúť.
 • Zariadenie nepoužívajte, ak máte mokré ruky.
 • Zariadenie vždy vráťte do servisného strediska 

autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú, 
prípadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou môže 
pre používateľa predstavovať veľké nebezpečenstvo.

 • Zariadenie nepripájajte k zásuvkovému adaptéru. Ak je to 
skutočne potrebné, používajte len certifikovaný zásuvkový 
adaptér.

 • Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte 
zariadenie zo siete a nechajte ho niekoľko minút vychladnúť. 
Pred opätovným zapnutím zariadenia skontrolujte, či nie sú 
mriežky upchaté chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

 • Do mriežok na vstup a výstup vzduchu nezasúvajte kovové 
objekty. Predídete tak zásahu elektrickým prúdom.

 • Nikdy neblokujte mriežku na vstup vzduchu.
 • Nadstavec na tvarovanie účesu môže byť po použití horúci. 

Dôrazne odporúčame, aby ste toto príslušenstvo pred 
odpájaním nechali vychladnúť.

 • Masážny nadstavec používajte na hlavu, no nie na ďalšie 
časti tela.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebič značky Philips vyhovuje všetkým 
príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia 
elektromagnetickým poliam. 

Recyklácia
–  Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky 

nemožno likvidovať spolu s bežným domovým 
odpadom.

–  Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických 
výrobkov vo svojej krajine.

Slovenščina
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi 
izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte 
na www.philips.com/welcome.

Pomembno 
Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški 
priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.

 • OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v bližini vode. 
 • Če aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno 

izključite iz omrežja, ker neposredna bližina vode predstavlja 
nevarnost, četudi je aparat izklopljen.   

 • OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v bližini 
kadi, tušev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

 • Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne 
vtičnice.

 • Napajalnega kabla ni mogoče zamenjati. Če 
je napajalni kabel poškodovan, mora aparat zamenjati 
podjetje Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali ustrezno 
usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

 • Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej 
in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi 
ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele 
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi 
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne 
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata 
ne smejo čistiti in vzdrževati brez nadzora. 

 • Za dodatno zaščito vam svetujemo vgradnjo varnostnega 
tokovnega stikala (FID) v električni tokokrog kopalnice. 
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA. 
Za nasvet se obrnite na električarja.

 • Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz 
električnega omrežja vedno izključite tako, da primete vtič.

 • Preden aparat priključite, preverite, ali na aparatu označena 
napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.

 • Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v 
uporabniškem priročniku.

 • Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.
 • Ko je aparat priključen na napajanje, ga ne puščajte brez 

nadzora.
 • Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih 

proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Uporaba 
takšne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.

 • Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.
 • Preden aparat shranite, počakajte, da se ohladi.
 • Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.
 • Za pregled ali popravilo aparata se vedno obrnite 

na Philipsov pooblaščeni servis. Popravilo s strani 
neusposobljene osebe je lahko za uporabnika izredno 
nevarno.

 • Aparata ne priklapljajte z adapterjem. Če je res potrebno, 
uporabite samo odobreni adapter.

 • Če se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izključite 
aparat iz električnega omrežja in pustite, da se ohladi. Pred 
ponovnim vklopom aparata preverite, da zračne mreže niso 
zamašene s puhom, lasmi itd.

 • V zračno mrežo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne 
povzročite električnega šoka.

 • Ne blokirajte zračnih mrež.
 • Nastavek za oblikovanje pričeske je po uporabi lahko vroč 

na dotik. Priporočamo, da počakate, da se ohladi, preden ga 
odstranite.

 • Nastavek za masažo lasišča uporabljajte samo na glavi, ne na 
drugih delih telesa.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in 
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem. 

Recikliranje
-  Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov ni dovoljeno 

odlagati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.
-  Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje 

električnih izdelkov.

Srpski
Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na 
najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, 
registrujte proizvod na adresi www.philips.com/welcome.

Važno 
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i 
sačuvajte ga za buduću upotrebu.

 • UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode. 
 • Kada ovaj aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe ga 

isključite iz utičnice jer blizina vode predstavlja rizik, čak i 
kada je aparat isključen.   

 • UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat 
u blizini kade, tuš kabine, umivaonika ili drugih 
posuda sa vodom.

 • Aparat posle upotrebe uvek isključite iz 
napajanja.

 • Kabl za napajanje ne može da se zameni. Ako je kabl za 
napajanje oštećen, kompanija Philips, ovlašćeni Philips 
servisni centar ili na sličan način kvalifikovane osobe treba da 
zamene aparat kako bi se izbegao rizik.

 • Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva 
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće 
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne 
bi trebalo da čiste aparat niti da ga održavaju bez nadzora. 

 • U cilju dodatne zaštite preporučujemo vam ugradnju 
automatskog osigurača na strujno kolo kupatila. Ovaj 
osigurač ne sme da ima radnu struju višu od 30 mA. Za savet 
se obratite stručnom licu.

 • Nakon korišćenja, ne povlačite kabl za napajanje. Prilikom 
isključivanja aparata iz električne mreže uvek vucite utikač.

 • Pre nego što povežete aparat uverite se da oznaka voltaže 
na aparatu odgovara voltaži u lokalnoj mreži.

 • Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one koja je 
opisana u ovom priručniku.

 • Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.
 • Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte 

ostavljati bez nadzora.
 • Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih 

proizvođača koje kompanija Philips nije izričito preporučila. 
U slučaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija 
prestaje da važi.

 • Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
 • Pre odlaganja sačekajte da se aparat ohladi.
 • Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.
 • U slučaju ispitivanja ili popravke uvek vratite aparat u 

ovlašćeni Philips servisni centar. Popravka od strane 
nekvalifikovanih osoba može da dovede do izuzetno opasne 
situacije po korisnika.

 • Nemojte da povezujete aparat na strujni adapter. Ako je 
zaista neophodno, koristite samo odobreni strujni adapter.

 • Ako se aparat pregreje, automatski će se isključiti. Isključite 
aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre 
nego što ponovo uključite aparat proverite da rešetka nije 
blokirana prašinom, kosom itd.

 • Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne 
predmete u rešetku za propuštanje vazduha.

 • Nikada nemojte da blokirate rešetke za propuštanje 
vazduha.

 • Nakon upotrebe, mlaznica za oblikovanje može biti vrela 
na dodir. Preporučujemo vam da ohladite ovaj dodatak pre 
nego što ga skinete.

 • Koristite masažer kože glave samo na glavi, a ne na drugim 
delovima tela.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim primenjivim standardima 
i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima. 

Recikliranje
-  Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi ne 

smeju odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom.
-  Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim 

prikupljanjem električnih proizvoda.

Українська
Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу 
Philips! Щоб у повній мірі користуватися підтримкою, яку 
пропонує Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті 
www.philips.com/welcome.

Важливо 
Перед тим як використовувати пристрій, уважно 
прочитайте цей посібник користувача і зберігайте його для 
майбутньої довідки.

 • ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не використовуйте цей пристрій біля 
води. 

 • Якщо ви використовуєте пристрій у ванній кімнаті, 
наприкінці обов’язково витягуйте виделку з розетки: 
перебування вимкненого пристрою біля води все одно 
становить небезпеку.   

 • ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не використовуйте цей 
пристрій біля ванн, душів, басейнів або інших 
ємностей із водою.

 • Після використання завжди від’єднуйте 
пристрій від мережі.

 • Шнур живлення неможливо замінити. Якщо 
його пошкоджено, для уникнення небезпеки 
потрібно замінити пристрій. Для цього зверніться 
до авторизованого сервісного центру Philips або 
кваліфікованих фахівців.

 • Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 
8 років або більше чи особи із послабленими фізичними 
відчуттями або розумовими здібностями, чи без 
належного досвіду та знань, за умови, що користування 
відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж 
щодо безпечного користування пристроєм та їх було 
повідомлено про можливі ризики. Не дозволяйте дітям 
бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати 
чищення та догляд без нагляду дорослих. 

 • Для додаткового захисту рекомендується 
використовувати пристрій залишкового струму (RCD) в 
електромережі ванної кімнати. Номінальний залишковий 
струм пристрою залишкового струму (RCD) не повинен 
перевищувати 30 мА. Рекомендації щодо використання 
цього виробу можна одержати в спеціаліста.

 • Не тягніть за шнур живлення після використання. Завжди 
від’єднуйте пристрій від мережі, тримаючи за штекер.

 • Перш ніж під’єднувати пристрій до електромережі, 
перевірте, чи збігається напруга, вказана на ньому, із 
напругою у мережі.

 • Не використовуйте пристрій для інших цілей, не 
описаних у цьому посібнику користувача.

 • Не використовуйте пристрій на штучному волоссі.
 • Ніколи не залишайте під’єднаний пристрій без нагляду.
 • Не використовуйте аксесуари чи деталі інших 

виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія 
Philips. Використання таких аксесуарів чи деталей 
призведе до втрати гарантії.

 • Не накручуйте шнур живлення на пристрій.
 • Перш ніж відкласти пристрій для зберігання, дайте йому 

охолонути.
 • Не користуйтеся пристроєм, якщо у Вас мокрі руки.
 • Пристрій слід перевіряти й ремонтувати лише в 

авторизованому сервісному центрі Philips. Ремонт, 
виконаний неспеціалістами, може спричинити дуже 
небезпечну ситуацію для користувача.

 • Не під’єднуйте пристрій за допомогою адаптера. За 
потреби використовуйте лише сертифікований адаптер.

 • Якщо пристрій перегріється, він вимкнеться автоматично. 
Від’єднайте пристрій від мережі і дайте йому охолонути 
кілька хвилин. Перед тим, як знову увімкнути пристрій, 
перевірте, чи решітку не заблоковано пухом, волоссям 
тощо.

 • Не вставляйте металеві предмети в решітку для повітря, 
це може призвести до ураження електричним струмом.

 • Не блокуйте решітку для повітря.
 • Насадка для вкладання може бути гарячою після 

використання. Перш ніж знімати аксесуар, дайте йому 
охолонути.

 • Масажер голови не можна використовувати для інших 
частин тіла (не голови).

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає усім чинним стандартам та 
правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних 
полів. 

Переробка
-  Цей символ означає, що електричні вироби не 

можна утилізувати разом зі звичайними побутовими 
відходами.

-  Дотримуйтеся правил роздільного збору 
електричних виробів у вашій країні.

Македонски
Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во 
Philips! За да ја искористите целосната поддршка што 
ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на 
www.philips.com/welcome.

Важно 
Внимателно прочитајте го ова упатство за користење пред 
да го користите апаратот и зачувајте го за идни потреби.

 • ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: не користете го овој апарат блиску 
до вода. 

 • Кога апаратот се користи во бања, откачете го од штекер 
по употребата бидејќи близината до вода претставува 
опасност, дури и кога апаратот е исклучен.   

 • ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: не користете го апаратот 
во близина на кади, тушеви, базени или 
други садови што содржат вода.

 • Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер 
по користењето.

 • Кабелот за напојување не може да се замени. Во 
случај на оштетување, апаратот мора да го заменува 
Philips, сервисен центар овластен од Philips или лица со 
соодветни квалификации за да се избегне опасност.

 • Овој апарат може да го користат деца постари од 8 
години и лица со ограничени физички, сензорни или 
ментални способности или лица со недостаток на 
искуство и знаење, под услов да се под надзор или да 
добиле упатства за безбедно користење на апаратот и да 
ги разбираат можните опасности. Децата не смеат да си 
играат со апаратот. Децата не смеат да го чистат или да 
го одржуваат апаратот без надзор. 

 • За дополнителна заштита, советуваме да инсталирате 
уред за остаточна струја во електричното коло што ја 
напојува бањата. Овој уред мора да има номинална 
остаточна работна струја што не е повисока од 30 mA. 
Прашајте го електричарот за совет.

 • Не тегнете го кабелот за напојување по користењето. 
Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер држејќи го 
за приклучокот.

 • Пред да го приклучите апаратот, проверете дали 
напонот наведен на апаратот одговара на напонот на 
локалната електрична мрежа.

 • Апаратот употребувајте го исклучиво за намените 
опишани во упатството за користење.

 • Не користете го апаратот на вештачка коса.
 • Никогаш не го оставајте апаратот без надзор кога е 

приклучен во струја.
 • Никогаш не користете додатоци или делови од други 

производители, или кои не се препорачани од Philips. 
Доколку користите вакви додатоци или делови, вашата 
гаранција ќе престане да важи.

 • Не намотувајте го кабелот за напојување околу апаратот.
 • Почекајте да се олади апаратот пред да го складирате.
 • Не допирајте го апаратот со влажни раце.
 • Секогаш носете го уредот во сервисен центар овластен 

од страна на Philips за испитување или поправка. 
Поправка од неквалификувани лица може да предизвика 
исклучително опасна ситуација за корисникот.

 • Немојте да го поврзувате апаратот со адаптерски 
приклучок. Ако е навистина неопходно, користете само 
сертифициран адаптерски приклучок.

 • Ако апаратот се прегрее, тој автоматски се исклучува. 
Исклучете го апаратот од штекер и оставете го да се 
олади неколку минути. Пред повторно да го вклучите 
апаратот, проверете дали решетките се блокирани од 
коса, прашина и сл.

 • Не вметнувајте метални предмети во решетките за 
воздух за да се избегне краток спој.

 • Никогаш не блокирајте ги решетките за воздух.
 • Додатокот за обликување на косата може да е жежок 

на допир по користењето. Силно се препорачува да се 
излади овој додаток пред отстранувањето.

 • Користете го масажерот за скалп само на главата, но не и 
на други делови од телото.

Електромагнетни полиња (EMF)
Овој уред од Philips е усогласен со сите важечки стандарди 
и прописи што се однесуваат на изложеноста на 
електромагнетни полиња. 

Рециклирање
-  Овој симбол означува дека електричните 

производи не треба да се фрлаат во обичниот 
отпад од домаќинствата.

-  Придржувајте се до прописите во вашата земја за 
посебно собирање на електрични производи.

Shqip
Urime për blerjen dhe mirë se vini te Philips! Për të përfituar 
plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni 
produktin në faqen www.philips.com/welcome.

E rëndësishme 
Lexojeni me kujdes këtë manual përdorimi përpara se ta vini në 
punë pajisjen dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.

 • PARALAJMËRIM: Mos e përdorni këtë pajisje pranë ujit. 
 • Kur pajisja përdoret në tualet, hiqeni atë nga priza pas 

përdorimit pasi prania e ujit paraqet rrezik, edhe kur pajisja 
është e fikur.   

 • PARALAJMËRIM: Mos e përdorni këtë pajisje 
në afërsi të vaskave, dusheve, basen ose enë të 
tjera që përmbajnë ujë.

 • Hiqeni gjithnjë pajisjen nga priza pas 
përdorimit.

 • Kordoni elektrik nuk mund të ndërrohet. Nëse kordoni 
elektrik është i dëmtuar, pajisja duhet ndërruar nga “Philips”, 
nga një pikë shërbimi e autorizuar nga “Philips” ose nga 
persona me kualifikim të ngjashëm, në mënyrë që të 
shmangni rreziqet.

 • Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e 
lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijuese 
ose mendore, apo që kanë mungesë përvoje dhe njohurish 
vetëm nëse ata mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin 
e sigurt të pajisjeve dhe nëse kuptojnë rreziqet e përfshira. 
Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhen kryer nga fëmijët pa 
qenë të mbikëqyrur. 

 • Për mbrojtje shtesë, ju këshillojmë të instaloni një automat 
diferencial pa shkëputje (RCD) në qarkun e elektrik 
që furnizon tualetin. Ky RCD duhet të ketë një rrymë 
funksionale të mbetur jo më të lartë se 30 mA. Kërkoni 
këshillën e instaluesit.

 • Mos e tërhiqni kordonin elektrik pas përdorimit. Hiqeni 
gjithmonë pajisjen duke e mbajtur atë nga priza.

 • Përpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nëse tensioni i 
treguar në pajisje përkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

 • Mos e përdorni pajisjen për asnjë qëllim tjetër që nuk 
përshkruhet në manualin e përdoruesit.

 • Mos e përdorni pajisjen në flokë artificialë.
 • Mos e lini asnjëherë pa mbikëqyrje pajisjen kur është e lidhur 

në rrjetin elektrik.
 • Mos përdorni kurrë aksesorë apo pjesë nga prodhues të 

tjetër apo që nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”. 
Nëse përdorni aksesorë apo pjesë të tilla, garancia juaj bëhet 
e pavlefshme.

 • Mos e lidhni kordonin elektrik rreth pajisjes.
 • Prisni derisa pajisja të jetë ftohur përpara se ta ruani atë.
 • Mos e përdorni pajisjen me duar të lagura.
 • Gjithmonë kthejeni pajisjen në një qendër shërbimi të 

autorizuar nga “Philips” për ekzaminim ose riparim. 
 Riparimi nga njerëz të pakualifikuar mund të shkaktojë 
një situatë jashtëzakonisht shumë të rrezikshme për 
përdoruesin.

 • Mos e lidhni pajisjen me një përshtatës prize. Nëse është 
vërtetë e nevojshme, përdorni një përshtatës prize.

 • Nëse pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht. Hiqni 
pajisjen nga priza dhe lëreni të ftohet për pak minuta. 
Përpara se të ndizni sërish pajisjen, kontrolloni vrimat për t’u 
siguruar që ato nuk janë të bllokuara me push, flokë etj.

 • Mos fusni objekte metalike në vrimat e ajrit për të shmangur 
goditjen elektrike.

 • Mos i bllokoni asnjëherë vrimat e ajrit.
 • Aksesori i stilimit mund të jetë i nxehtë për t’u prekur pas 

përdorimit. Rekomandohet që ky aksesor të ftohet para se 
të hiqet.

 • Masazhuesin e skalpit përdoreni vetëm në kokë por jo në 
pjesë të të tjera të trupit.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje “Philips” është në përputhje me të gjitha standardet 
dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave 
elektromagnetike. 

Riciklimi
-  Ky simbol do të thotë që produktet elektrike nuk duhet të 

hidhen me mbeturinat e zakonshme të shtëpisë.
-  Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të 

produkteve elektrike.

Հայերեն
Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի 
գալուստ Philips։ Philips-ի կողմից առաջարկվող 
աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր 
սարքը www.philips.com/welcome էջում։

Կարևոր է 
Սարքավորումն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս 
օգտվողի ձեռնարկը և պահպանեք այն հետագայի համար։

 • ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ. Այս սարքը ջրի մոտակայքում մի 
օգտագործեք: 

 • Երբ սարքն օգտագործվում է լոգարանում, 
օգտագործելուց հետո անջատեք այն վարդակից, քանի 
որ ջրին մոտ գտնվելը վտանգավոր է, նույնիսկ երբ 
սարքն անջատված է։   

 • ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ. Մի օգտագործեք սարքը 
լոգարանների, ցնցուղների, լողավազանների 
կամ ջուր պարունակող այլ անոթների 
մոտակայքում:

 • Օգտագործելուց հետո միշտ անջատեք 
սարքը վարդակից։

 • Սնուցման լարը չի կարող փոխարինվել: Եթե սնուցման 
լարը վնասված է, դուք պետք է սարքը փոխարինեք 
Philips-ի, Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման 
կենտրոնի կամ նման որակավորումով անձանց միջոցով՝ 
վտանգավոր իրավիճակներից խուսափելու համար։

 • Այս սարքը կարող են օգտագործել 8 տարեկան և բարձր 
տարիքի երեխաները, սահմանափակ ֆիզիկական, 
զգայական կամ մտավոր ունակություններ կամ փորձի 
և գիտելիքների պակաս ունեցող անձինք, եթե նրանց 
տրամադրվել են սարքի անվտանգ օգտագործման 
հրահանգները, կամ ապահովվել է վերահսկողություն` 
անվտանգ օգտագործումը երաշխավորելու համար 
և, եթե նրանք տեղեկացված են դրա հետ կապված 
վտանգների մասին։ Երեխաներին արգելվում է 
խաղալ սարքի հետ։ Երեխաները չպետք է առանց 
վերահսկողության մաքրման աշխատանքներ և 
սպասարկում իրականացնեն։ 

 • Լրացուցիչ պաշտպանության համար խորհուրդ ենք 
տալիս լոգարանը սնուցող էլեկտրական շղթայի 
վրա տեղադրել Դիֆերենցիալ պաշտպանության 
սարք (residual current device, RCD): Այս RCD սարքի 
անվանական մնացորդային աշխատանքային հոսանքը 
չպետք է գերազանցի 30 մԱ-ն: Խորհրդակցեք տեղադրող 
կազմակերպության հետ:

 • Օգտագործելուց հետո մի քաշեք սնուցման լարը։ Միշտ 
անջատեք սարքը՝ խրոցակից բռնելով։

 • Սարքը հոսանքին միացնելուց առաջ համոզվեք, որ դրա 
վրա նշված լարումը համապատասխանում է տեղական 
էլեկտրասնուցման ցանցի լարմանը։

 • Սարքը մի օգտագործեք այլ նպատակներով՝ 
բացի օգտագործողի ձեռնարկում նկարագրված 
նպատակներից։

 • Սարքն արհեստական մազերի համար մի օգտագործեք:
 • Եթե սարքը միացված է էլեկտրասնուցման աղբյուրին, 

այն առանց հսկողության մի թողեք:
 • Երբեք մի օգտագործեք ուրիշ արտադրողների 

աքսեսուարներ կամ մասեր, կամ այնպիսիք, որոնք 
Philips-ը մասնավորապես խորհուրդ չի տալիս։ Եթե դուք 
օգտագործում եք այդպիսի աքսեսուարներ կամ մասեր, 
ձեր երաշխիքը անվավեր է դառնում։

 • Մի փաթաթեք սնուցման լարը սարքի շուրջը։
 • Նախքան սարքը դարակի մեջ դնելը սպասեք, որ այն 

հովանա։
 • Մի օգտագործեք սարքը խոնավ ձեռքերով։
 • Փորձաքննության կամ վերանորոգման համար սարքը 

միշտ տարեք Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման 
կենտրոն։ Համապատասխան որակավորում չունեցող 
անձանց կողմից վերանորոգումը կարող է չափազանց 
վտանգավոր իրավիճակ առաջացնել օգտագործողի 
համար։

 • Մի միացրեք սարքը վարդակից ադապտերի միջոցով։ 
Եթե իսկապես անհրաժեշտ է, օգտագործեք միայն 
վկայագրված ադապտեր։

 • Երբ սարքը գերտաքանում է, այն ինքնաբերաբար 
անջատվում է։ Անջատեք սարքը էլեկտրասնուցման 
աղբյուրից և սպասեք մի քանի րոպե, մինչև այն 
հովանա: Սարքը կրկին միացնելուց առաջ ստուգեք 
վանդակացանցը և համոզվեք, որ այն խցանված չէ 
նրբափետուրներով, մազերով և այլն:

 • Օդափոխության վանդակացանցի մեջ մետաղական 
առարկաներ մի մտցրեք՝ հոսանքահարումից խուսափելու 
համար:

 • Երբեք մի արգելափակեք օդափոխության 
վանդակացանցը:

 • Հարդարման գլխիկը կարող է տաք լինել օգտագործումից 
հետո։ Խորհուրդ է տրվում սառեցնել այս աքսեսուարը 
հանելուց առաջ։

 • Գլխի մերսիչն օգտագործեք միայն գլխի վրա, այլ ոչ 
մարմնի այլ մասերին։

Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)
Այս Philips սարքը համապատասխանում է 
էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցությանը 
վերաբերող բոլոր կիրառելի ստանդարտներին և 
կանոնակարգերին։ 

Օգտահանում
-  Այս նշանը նշանակում է, որ էլեկտրական սարքը 

չպետք է թափվի սովորական կենցաղային աղբի 
հետ։

-  Հետևեք ձեր երկրի՝ էլեկտրական սարքերի համար 
նախատեսված հատուկ հավաքման կանոններին։

Кыргызча
Шайманды сатып алышыңыз менен куттуктайбыз! 
Philips’ке кош келиңиз! Philips сунуштаган колдоо 
кызматын толугу менен пайдалануу үчүн өнүмүңүздү 
www.philips.com/welcome сайтында каттаңыз.

Маанилүү 
Түзмөктү колдонуудан мурун ушул колдонуучу маалыматын 
кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн 
сактап коюңуз.

 • ЭСКЕРТҮҮ: Бул шайманды суунун жанында колдонбоңуз. 
 • Шайман ванна бөлмөсүндө колдонулганда, аны 

колдонгондон кийин дароо сууруп коюңуз, себеби суунун 
жакын болгону ал өчүк кезде да коркунуч жаратып турат.   

 • ЭСКЕРТҮҮ: Бул шайманды ванна, душ, 
бассейн же башка суу болгон идиштер бар 
жерге жакын колдонбоңуз.

 • Колдонуп бүткөндөң кийин шайманды 
дайыма сууруп коюңуз.

 • Кубат шнурун алмаштырса болбойт. Эгерде электр 
кабели бузулган болсо, кооптуу абалга жол бербөө үчүн, 
шайманды Philips компаниясынын, Philips тарабынан 
уруксат берилген тейлөө борборунун адистерине же 
тиешелүү квалификациясы бар адистерге оңдотуу керек.

 • Бул шайманды анын коркунучтары тууралуу түшүнгөн, 
аны коопсуз пайдалануу боюнча көрсөтмөлөр менен 
таанышкан 8 жаш жана андан жогорку курактагы балдар 
жана физикалык жактан, сезүү жөндөмү же акыл-эси 
чектелген адамдар же тажрыйбасыз адамдар өз алдынча 
же чоңдордун көзөмөлү астында колдоно алышат. 
Балдар шайман менен ойнобошу керек. Жаш балдарга 
чоңдордун көзөмөлүсүз шайманды тазалоого же 
техникалык тейлөө иштерин жүргүзүүгө тыюу салынат. 

 • Кошумча коргоо үчүн биз ваннаны камсыз кылуучу 
электр чынжырына калдык токтун түзмөгүн (КТТ) 
орнотууну сунуштайбыз. Бул КТТда 30 мА жогору эмес 
номиналдык калдык иштөө тогу болушу керек. Орнотуп 
жаткан адистен кеңеш сураңыз.

 • Колдонуп бүткөндөн кийин кубат кабелин тартпаңыз. 
Шайманды сууруп жатканда ар дайым аны айрысынан 
кармап сууруңуз.

 • Шайманды туташтыруудан мурун, анда көрсөтүлгөн 
чыңалуу жергиликтүү кубат чыңалуусуна туура келерин 
текшериңиз.

 • Шайманды ушул колдонуучу нускамада көрсөтүлгөндөн 
башка максатта колдонбоңуз.

 • Шайманды жасалма чач үчүн колдонбоңуз.
 • Шайман кубат булагына туташтырылып турганда, аны 

кароосуз калтырбаңыз.
 • Эч качан башка өндүрүүчүлөрдүн же Philips компаниясы 

атайын сунуштабаган аксессуарларды же бөлүктөрдү 
колдонбоңуз. Эгерде сиз мындай аксессуарларды же 
тетиктерди колдонсоңуз, анда сиздин кепилдигиңиз 
жараксыз болуп эсептелинет.

 • Кубат кабелин шайманга оробоңуз.
 • Сактап коюудан мурун, шайман муздаганча күтө туруңуз.
 • Шайманды суу колуңуз менен иштетпеңиз.
 • Түзмөктү ар дайым Philips уруксат берген кызмат 

борборунан текшертип же оңдотуңуз. Атайын билими 
болбогон адамдар тарабынан оңдолсо, ал колдонуучу 
үчүн өтө коркунучтуу абалга себеп болушу мүмкүн.

 • Шайманды сайгыч адаптер менен туташтырбаңыз. Эгер 
аябай керек болсо, тастыкталган сайгыч адаптерин 
колдонуңуз.

 • Эгерде шайман өтө ысып кетсе, ал автоматтык түрдө 
өчөт. Шайманды сууруп коюуп, бир нече мүнөт муздата 
туруңуз. Шайманды кайрадан күйгүзүүдөн мурун, 
жылытуучу аймактарында була, чач ж.б. нерселер менен 
бөгөттөлүп калбаганын текшериңиз.

 • Токко урунуп калбоо үчүн, аба ысытуучу аймактарына 
темир буюмдарды салбаңыз.

 • Аба ысытуучу аймактарды эч качан бөгөттөбөңүз.
 • Колдонуудан кийин жасалгалоочу тагылмасы кол 

тийгизбес ысык болушу мүмкүн. Аны сууруудан мурда 
муздатуу сунушталат.

 • Баш укалагычты дененин баштан башка бөлүктөрүнө 
колдонбоңуз.

Электромагниттик талаалар (ЭМТ)
Бул Philips шайманы электромагниттик талаа боюнча 
күчүндөгү стандарттардын жана эрежелердин баарына 
жооп берет. 

Кайра иштетүү
-  Бул символ электрикалык өнүмдөр кадимки 

тиричилик таштандысы катары ыргытууга 
болбостугун билдирет.

-  Электр өнүмдөрүн өлкөңүздүн мыйзамдарына 
ылайык өзүнчө чогултуңуз.


